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Supplier/Sales Organtsation Sender address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution’ Center ; Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Co.) KG e\mro " M@ ” 4 Via Del Ciclamini,
Hoehnerweg 2-4 PN FREUDENBERG Am Schindberg 10-16 _ m ~w 1-70026 MODUGNO
D-69469 WEINHEIM INNDVATING TOGETHER D-65474 BISCHOFSHEIM
o[SO (458
our VAT-ID: DE811879378 i Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: v Eliska Voracova Departure Date: 13.02.2020
Ship-to No.: 15758001 Phone: +4200456885208 m NN\.W Arrival date: X
e-mail { Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: ITO4886850728

Material description Material No. ' Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit {Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU na.

Purchase order no.

Batch created on
Best before date

i 'CCB BOX R3.21

Ly

i' 285X 185X 210

BDAT2.1SLWKFSF 40,0X 55,0X 8,0 121433

Country of arigin HU / 84879090
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Po ne.: 550003888401 /DLS: 121

DESCR: BDATZ2.1SLWKFSFX36
COMP.: 70 ACM 121433
DIM 40,00X 55,00X 8,00/ 8,80 MM
Simmerring® BESL with sprifig

Summary of pallet and UMs sent:
TBA-501568 GETRAG PAL 501568 800X &0

Trlad

700400818

700400820
700400837
700400872
700400874
700400889
7004008092
700400933
0011661717
21.01.2020
21.01.2027

CCBBOX R3.21 285X
|
Forwarder v Transit/Via Forwarder
Schweitzer I.+F. GmbH +Co. Gross weight: 38,23 kG !
Int. Spedition KG Total qty of H.U.z 1 b
ConBangbi 23 Shippi ditions: EXW FST warehouse
D-71634 LUDWIGSBURG 1pPIg CONCILIONS: warenods
Vehicle ID: .
Transport order. 65034100

Tracking Id ref. '

—

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

Tel.: +496201800,
WWW.FST.COM/DE

Fax:




wi@verkenhrsverlag-tischer.de

Best.-Nr. 13109 - Varkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr, 49 + 40215 Diisseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - Telefax 0211/6 801544 + E-Mail
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Les parties encadrées da lignas grasses
doivent étra remplis par le transporsur.

()

Dig mitt fett gedruckten Linien éingerahmten Rubrl-
ken missen vom FrachtiQhrer ausgeiliit werden.

1-15%?#,',1?35" 21+22

Auszuftillen unter der Ver-
g des Absanders,
plir scus la raspon-
sabllité de I‘expédIteur.
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DIANCO = ESSEMQAre per CURImuEng

wolB = Examplar [Ur Auftraggeber  blanc = Exemplalre pour commeltant  wit = Exemplaar voor iasigever
rosa = Examplar fir Absender rose = Exemplalre da lexpéditeur rose = Exemplaar voor akzender rosa
hlau = Examplar {Or Empfinger bleu = Exemplalrs du destinatalre blau = Exemplaar voor geadmsseerde  blu

vert = Exernplalie du transporteur

groen = Exemplaar voor varvoerder

« Essemplare per mittento
= Esssmplare per destinataro

verde = Essemplare par tansportatore

WML Uy I wums
pink ~ Copy for sender
blus = Copy for consignee
grsan = Qop}rfonca;ﬂar

PR — AU
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager

grin ~ Exemplar far befordrer
i 3 =

griln = Exemplar {or frachtfihrer .
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F57 = Sruye L06/57/CS
#m Behingery [f0~74

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befarderung tunterlieg! trotz ainer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obarsinkommens Gber dan
Befdrderungsvertrag Im Intemationalen

vention relative au ¢

Ce transport est saumig, nonobstant
toute clause cantralre,

part internaticnal de marchandises

a la Con-
ontrat de trans-
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Ant der Verpackung
Mods d'emballaga
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Offiz. Benennung f. d. Beférderzng®
Désignation officislle de transport®
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Statstiknumner
MNo_stallstique

11 Poids rut, kg

2,692y
38,2
455

2GR

Bruitol ewlcht Inkg 12

Umfang In m?
Cubaga m3
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